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 ينؤساء البرلمانات، الضيوف المحترممعاليكم، ر 

 سيداتي وسادتي،

 

أنضم إلى الأمين العام للأمم المتحدة ورئيس المجلس الوطني النمساوي في افتتاح المؤتمر العالمي الخامس لرؤساء أن  نيفر شي
 البرلمانات الوطنية رسمياً.

البارزين، نجتمع في هذا المنتدى الفريد المجتمع البرلماني، سوياً مع شركائنا، الأمم المتحدة، والقادة العالميين والناشطين  نحن،
 لتعزيز البعد البرلماني للحوكمة العالمية. 2000كل خمس سنوات منذ القمة الألفية في العام 

إن المؤتمر العالمي الخامس لرؤساء البرلمانات، لا مثيل له. إذ نجتمع فيما الأزمات والفرص، اليأس والأمل تقترب نحو 
ام مأل الصمود أجالتحمل من  اختبار لقدرتنا علىزاوية من حياتنا. ولكن هذا ليس فقط المجهول الذي يؤثر على كل 

مستدام ومزدهر، و المخاطر الحالية. إنها أيضاً فرصة للاستفادة من حكمتنا: رسم مسار نحو مستقبل عادل ومنصف، 
 . يمكننا، وعلينا، أن نعيد البناء بشكل أفضل.ميشامل ورحو 

 أقول ذلك لأنه ينبغي اتخاذ إجراءات عاجلة.

إن الوضع الراهن غير مشجع. إذ تتفاقم الأزمة بوتيرة غير مسبوقة، مؤثرة على حياة الناس وسبل العيش. نحن نواجه 
ة بشكل مقلق هي العنف والكوارث الإنساني أصبح صحية، واقتصادية، واجتماعية، حيث –سلسلة أزمات متعددة 

وحقوق الإنسان: تستغل بعض البرلمانات الخوف كعذر لترسيخ القاعدة. وأستطيع القول إنها أزمة تحت حماية الديمقراطية 
 ممارسات غير ديمقراطية، وجعل الحالات الطارئة أمراً طبيعياً. كل ذلك بالإضافة إلى أزمة المناخ الراهنة.

ع إجراءات تصحيحية جريئة لحماية اقتصادها، يترتب عليها آثار موجعة ومقلقة لمستقبل الوضرغم أن البلدان اتخذت 
% في العام 4.9الاقتصادي. إن تقديرات صندوق النقد الدولي لشهر حزيران/يونيو حول التنمية العالمية، تقف عند 

 .2021% في العام 5.4و 2020

 ، قد يقع نصف مليار شخص تحت وطأة الفقر.مر أكثر إقلاقاً عندما نرى أنه وفقاً لمنظمة أوكسفاميصبح الأ
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لا ننسى أنه خلفها هناك ناس يعانون. زملائي: تذكروا اننا نمثل من يستيقظ من دون  إن الوقائع ضرورية ولكن دعونا
التخلي عن كل نحن نمثل أولئك الذين يجبرون على  أن يعلموا ما إذا كانوا سيحصلون على طعام في ذلك اليوم أم لا.

بكل شيء كمهاجرين؛ وأخيراً،  ويخاطرون يصمدون أمام الحواجزوهم نازحون ولاجئون. نحن نمثل أولئك الذين  شيء
فهم بحاجة إلى  - بأن يتم إغفالهمقد لا يصوت الأطفال، ولكن تحت أي ظرف من الظروف لا ينبغي لنا أن نسمح 

 .الصحة والتحرر من العنف

 ديز لما سانعلى خياراتنا، قد يعيش ال في قلب قراراتنا. اعتماداً  سانلا او ومع إعادة البناء بشكل أفضل، يجب أن يكون
مطالبهم، يمكن أن نرى حياتهم تحسنت بشكل كبير. وينبغي ألا نبقى بعيدين عن صوتهم، و  ، أو أنهءيشلا نم
الطريق. ولهذا السبب يتعين على برلماناتنا أن تكون فعالة  نمكون قريبين منهم في كل خطوة نيجب أن و  اتهم؛حتياجاو 

 .ةينطو  ترجمة الاتفاقات العالمية إلى حقائق في

حامية حقوق الإنسان  اهتفصلمرونة البرلمان، فلا شك في أن البرلمانات، ب وعلى الرغم من أن الوباء الحالي كان اختباراً 
 .للمجتمعات المزدهرة والمستقرة والشاملة وسيادة القانون، ينبغي أن تظل معقلاً 

 
  .عاماً  131الديمقراطية والتداولية مؤسسينا على إنشاء هذه المنظمة قبل وقد ألهمت روح 

 .ةإلى حلول سلمي هيف التوصلوفي عالم تلجأ فيه الأمم إلى الصراع، تجرأت على تصور عالم يمكن 
على  د دائماً . نعم، قد لا نعتمينمشترك مهافت الحوار لإيجاد أرضية -تعنيه الدبلوماسية البرلمانية  وهذا هو بالضبط ما

على كل مسألة على حدة، ولكن هذا هو السبب الذي يزيد من إيماننا بالمناقشات وبناء توافق الكامل و  ماتلا الاتفاق
الآراء. إنها ممارسة للتسامح على أساس التعاطف، ووسائل فهم الآخرين لإيجاد حلول مشتركة. والآن، أكثر من أي 

 .إلى تعددية الأطرافوقت مضى، ينبغي أن نكون دعاة نشطين 
 

على التفجيرين النوويين المدمرين اللذين وقعا في هيروشيما وناغازاكي.  عاماً  75وقبل بضعة أيام فقط، احتفلنا بمرور 
ونحن نتذكر التزامنا المشترك ببناء عالم خال من الأسلحة النووية وأسلحة الدمار الشامل بشكل عام، خال من الإرهاب 

 يمكن أن تعيش فيه شعوبنا حياة آمنة وكريمة. وهذا واجبنا كممثلين منتخبين: ضمان وفاء والتطرف العنيف، عالم
 حكوماتنا بالتزاماتها من أجل عالم خال من الأسلحة النووية.
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لإعلان ومنهاج عمل بيجين، وجهت جهودنا نحو  25ـلالذكرى السنوية ا 2020عام لافيه  فداصيفي الوقت الذي 
 .البرلمانات للتعجيل بتحقيق المساواة بين الجنسين وتمكين النساء والفتيات تعبئة

 
 تم هذا الإعلان لسبب: فقد دامتعا تم ذإليست مجرد مسألة إحياء للذكرى.  ومع ذلك، فإن هذه الذكرى السنوية

واقع ب  –وليس الاحتفال  –تحويل  ةلأسم ا. إنهراستصحيح الم ةلأسم يه لبلفترة طويلة جداً عبر التاريخ.  ةأر لما لافغإ
 افتقر إلى أي نوع من العدالة على مدى قرون كاملة.

 
عدم السماح لمزيد بو العنف القائم على نوع الجنس؛ إنهاء و  ؛إنهاء زواج الأطفالو وهذا يتعلق بسد الفجوة في الأجور؛ 

لا ينبغي أن يكون المثل –اواة الكاملة بين الرجل والمرأة المس نإه الأعضاء التناسلية. تشو  عممن الفتيات أن يعيشوا 
 .ينبغي أن يكون حقيقة واقعة لب ،الأعلى

 
دخلت السياسة عندما كنت في الخامسة عشرة من عمري وانتخبت عضواً في البرلمان في سن الحادية والعشرين. لقد 

عديدة. ومن المحزن أن العديد من الشباب في جميع أنحاء العالم فتحت المكسيك، بلدي، الباب أمام الشباب منذ عقود 
% من أعضاء البرلمان في العالم هم دون الثلاثين من العمر. هل هذا عادل؟ 2.2لن تتاح لهم هذه الفرصة نفسها. فقط 

  هل من المقبول إغلاق الباب أمام أولئك الذين يشكلون أكثر من نصف سكان الكوكب؟
 

  . إغفال أحد على الإطلاقلا ينبغي  - وتمثيلاً  ديمقراطيات أكثر شمولاً  وعلينا أن نبني
 

القيام بالمزيد في الوقت الذي تلوح فيه التحديات الجديدة في الأفق، مما يختبر قدرة المسنين  انيلع ولا شك أنه سيتعين
 تيفصبالبرلماني الدولي. الاتحاد على الصمود، ودورهم في الحكم، ومهمتهم في خدمة الشعب. وينطبق نفس المنطق على 

، لا يسعني إلا أن أعرب عاماً  131لها في تاريخها الذي يبلغ  رئيسة ةأر ماللمنظمة على الإطلاق وثاني  ةأصغر رئيس
عن أملي الشديد في أن تستمر هذه المنظمة في التطور لتصبح منظمة سياسية برلمانية قوية في خدمة جميع البرلمانات في 

 كل مكان.  
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 ساءحضرة الرؤ 

، والدعم القيم من شركائنا وضيوفنا حو مطلافلنغتنم الزخم الذي أوجده المؤتمر العالمي الخامس لرؤساء البرلمانات، وإعلاننا 
   .وازدهاراً  القيادة البرلمانية من أجل مستقبل أكثر إشراقاً  -ما يحتاجه العالم  رثكأالخاصين، لنقدم 

 ةيلاعفلا هذهالعالم. وأحثكم على إنجاح  في برلماناتلارؤساء  – مالافتراضي هذا هو عنك تناالمبر لا ءاسؤ ر إن مؤتمر 
وتشكيل المجتمع العالمي للبرلمانات الوطنية في سعيه إلى تحقيق عالم يدعو إلى تجديد تعددية الأطراف وإيجاد حلول عالمية 

  .الأمم المتحدة في صميمها عضو  عمالأطراف بإعلاننا، نحتاج إلى إصلاح وتعزيز تعددية  للمشاكل العالمية. وبدءاً 

أن  واسمحوا لي أن أضيف، سيدي الأمين العام، أنه على الرغم من الأوقات غير العادية التي نعيشها، فإننا نأمل كثيراً 
 .لحال في جميع المناسبات الماضية تتاح لنا الفرصة لعرض إعلاننا على الجمعية العامة كما كان ا

 زملائي،

في جميع أنحاء العالم. ولا ينبغي التقليل من شأن إمكاناتنا: فنحن نستطيع وينبغي لنا  اً ينالمر ب 46،000أكثر من نحن 
  ؟انليج . دعونا نتأمل: كيف سيتذكر التاريخودائماً  عميقاً  أن نُـنَتِج تغييراً 

ا أن نكون الجيل الذي يفتح الباب وفي رأيي، يمكننا أن نكون الجيل الذي يحقق المساواة الكاملة بين الجنسين. يمكنن
أمام السياسة للشباب. يمكننا أن نكون الجيل الذي يعيد تعريف صلابة الإنسان. ويمكننا أن نكون الجيل الذي يعزز 

يمكننا أن نكون الجيل الذي يقضي على خطاب و للفقر.  تعددية الأطراف. ويمكننا أن نكون الجيل الذي يضع حداً 
   .الكراهية

  ".اً نظر إليه وتقول: "لقد أحدثوا فرقن نكون الجيل الذي يمكن للأجيال المقبلة أن تويمكننا أ

  .ونحن، أيها الزملاء البرلمانيون، يمكن أن نكون من يغير التاريخ

 .ةالفريد ةيلاعفلا هذهدعونا نجني أقصى استفادة من 

 شكراً لوجودكم هنا!
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Excellencies, Speakers of parliament, esteemed guests, 

Ladies and gentlemen,  

It is an honour to join the United Nations Secretary-General and the President of the Austrian National 

Council in officially opening the Fifth World Conference of Speakers of Parliament.  

We, the parliamentary community, together with our partners, the United Nations, and global leaders and 

notable activists, have been gathering at this unique forum every five years since the 2000 Millennium 

Summit to reinforce a parliamentary dimension to global governance.  

 

Our Fifth World Speakers’ Conference, however, is like no other. We convene as crisis and opportunity, 

despair and hope, converge into an unknown that is affecting every single inch of our lives. But this is not 

only a test of our endurance to withstand the current perils. It is also an opportunity to make the best of 

our wisdom; to chart a path towards a future that is just and fair, sustainable and prosperous, inclusive 

and compassionate. We can, and we must, build back better.  

 

I say this because action is urgent.  

The current state of affairs is not encouraging. The crisis is unfolding at an unprecedented pace, impact-

ing people’s lives and livelihoods. We are facing a series of multiple crises – health, economic and social, 

where violence and humanitarian disasters are disturbingly becoming the norm. And I daresay a crisis in 

the protection of democracy and human rights: some governments are using fear as an excuse to perma-

nently institutionalize undemocratic practices, and making a new normal out of states of emergency. All 

this on top of the ongoing climate crisis. 

Although countries have taken bold remedial action to protect their economies, this comes with painful 

and uncertain implications for the future economic situation. The International Monetary Fund’s June pro-

jections of global growth stand at only 4.9 per cent in 2020 and 5.4 per cent for 2021. This becomes even 

more distressing when we consider that, according to OXFAM, half a billion people could be thrown into 

poverty. 

Facts are essential but let us not forget that behind them are people who are suffering. Colleagues: re-

member that we represent those who wake up without knowing whether they will get to eat that day; we 

represent those who are forced to leave behind everything that they know as they are displaced and be-

come refugees; we represent those who stand up to divisive walls and risk everything as migrants; finally, 

children may not vote, but under no circumstance should we allow them to be left behind – they need ed-

ucation, health and freedom from violence. 

As we build back better, we must have people at the heart of our decisions. Depending on our choices, 

people may live through more of the same, or they could see their lives drastically improved. We should 

not remain distant to their voices, to their demands, to their needs; we must be close to them every step 

of the way. And this is why our parliaments have to be effective in translating global agreements into na-

tional realities. 

Although the current pandemic has been a test of parliamentary resilience, there is no doubt that parlia-

ments, as the guardians of human rights and the rule of law, should remain the bastion of societies that 

are prosperous, stable and inclusive. 
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A democratic and deliberative spirit inspired our founders to establish this Organization 131 years ago.  

In a world where nations resorted to conflict, they dared to imagine a world in which peaceful solutions 

were possible.  

This is precisely what parliamentary diplomacy is about – dialogue to find common ground and under-

standing. Yes, we may not always count on full and total agreement on every single issue, but that is all 

the more reason to believe in debate and to build towards consensus. It is an exercise in tolerance on the 

basis of empathy, and the means to understand others to create joint solutions. Now, more than ever, we 

should be vigorous advocates for multilateralism.  

Just a few days ago, we commemorated 75 years since the devastating nuclear bombings of Hiroshima 

and Nagasaki. We are reminded of our shared commitment to build a world free from nuclear weapons 

and weapons of mass destruction in general, free from terrorism and violent extremism, a world where 

our peoples can lead safe and dignified lives. This is our duty as elected representatives: to ensure that 

our governments live up to their obligation for a nuclear-weapons-free world. 

As we mark in 2020 the 25th anniversary of the Beijing Declaration and Platform of Action, our efforts 

have been directed towards mobilizing parliaments to accelerate the achievement of gender equality and 

the empowerment of women and girls 

However, this anniversary is not just a matter of commemoration. This Declaration was adopted for a rea-

son: women have been left out for far too long throughout history. This is about correcting the course. It is 

about transforming – not celebrating – a reality that has lacked any sort of justice for entire centuries.  

This is about closing the wage gap; this is about ending child marriage; about ending gender-based vio-

lence; about not allowing any more girls to have to live through genital mutilation. Complete equality be-

tween men and women – that should not be an ideal, that should already be a fact.  

I went into politics when I was just 15 years old and was elected to parliament at the age of 21. Mexico, 

my country, opened the door to young people many decades ago. Sadly, many young people all over the 

world will not have this same opportunity. Only 2.2% of the world’s MPs are under 30 years old. Is this 

fair? Is it acceptable to shut the door on those who make up over half of the planet’s population?  

It is up to us to build more inclusive and representative democracies – no one, absolutely no one, should 

be left behind. 

More will certainly have to be done as new challenges loom on the horizon, testing the resilience of par-

liaments, their role in governance and their mission of serving the people. The same reasoning applies to 

the IPU. As the youngest ever President of the organisation and only its second woman president in its 

131 year long history I can only express my most fervent hope that this Organization will continue to 

evolve into a strong parliamentary political organisation at the service of all parliaments everywhere.  
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Dear Speakers,  

Let us seize the momentum created by the Fifth World Conference of Speakers of Parliament, by our as-

pirational Declaration, by the invaluable support of our partners and special guests, to offer what the 

world needs most – parliamentary leadership for a brighter and more prosperous future.  

This virtual Speakers’ Conference is about you – the Speakers of the parliaments of the world. I urge you 

to make this event a success and shape the global community of national parliaments as it strives to navi-

gate a world that is calling for renewed multilateralism and for global solutions to global problems. Starting 

with our Declaration, we need to reform and strengthen multilateralism with the United Nations at its core. 

Let me add, Mr. Secretary-General, that notwithstanding the unusual times we live in, we very much hope 

that we will be granted an opportunity to present our Declaration to the General Assembly as has been 

the case on all past occasions  

My fellow colleagues, 

We are over 46,000 parliamentarians all over the world. Our potential must not be underestimated: we 

can and we should enact deep and lasting change. Let us reflect: how will history remember our genera-

tion? 

 

In my own view, we can be the generation that achieves total gender equality. We can be the generation 

that opens the door to politics for young people. We can be the generation that redefines human solidar-

ity. We can be the generation that strengthens multilateralism. We can be the generation that puts an end 

to poverty. We can be the generation that eradicates hate speech.  

We can be the generation that future generations can look back to and say: “they made a difference”. 

We, fellow parliamentarians, can be the ones to change history. 

Let us make the most of this unique event. 

Thank you for being here. 

¡Muchas gracias!  

Merci beacoup! 

Shukkran yazilan! 

 

 

 

 


